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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): maðálenek
Arrieta: máðalenék
Bakio: maðálenek
Bermeo: maðálenek
Berriz: maðálene, *maðálenek
Bolibar: maðálenék
Busturia: maðálenek
Dima: maðálenek
Elantxobe: maðálenek
Elorrio: maðálenek
Errigoiti: 
Etxebarri: maðálenek
Etxebarria: maðálenék

Gamiz-Fika: máðalenék
Getxo: maðálenek
Gizaburuaga: maðálenek
Ibarruri (Muxika): maðálenek
Kortezubi: maðálenek
Larrabetzu: máðalenek
Laukiz: máðalenek
Leioa: maðálenék
Lekeitio: maðálenek
Lemoa: máðalenek
Lemoiz: maðálenek
Mañaria: máðalenék
Mendata: maðálenek
Mungia: máðalenek
Ondarroa: 
Orozko: iβánek
Otxandio: maðálenek
Sondika: maðalenék
Zaratamo: maðálenek
Zeanuri: maðálenek
Zeberio: máðalenek
Zollo (Arrankudiaga): maðálenek
Zornotza: maðálenek

Araba

Aramaio: maðálenek

Gipuzkoa

Aia: maddálenek

Amezketa: mírenék
Andoain: ǰónék
Araotz (Oñati): maðálenek
Arrasate: maðálenek

Arroa (Zestoa): máǰalenék

Asteasu: málenék
Ataun: maǰálenék

Azkoitia: máia̯lenek

Azpeitia: máǰalenék

Beasain: mírenég
Beizama: maǰálenék

Bergara: máðalenek
Deba: maǰálenék
Donostia: maðálenek
Eibar: mírene, mírenek

Elduain: máia̯lenék
Elgoibar: mirének
Errezil: maǰálenék

Ezkio-Itsaso: maǰálenék

Getaria: maǰálenek

Hernani: mírenék
Hondarribia: 
Ikaztegieta: maðálenek
Lasarte-Oria: máǰalenék
Legazpi: maðalenek
Leintz Gatzaga: maðálenek
Mendaro: mátʃalenéɣ, matʃálenék
Oiartzun: máǰalenék
Oñati: maðálenek
Orexa: mírenék

Orio: máǰalenek
Pasaia: málenek
Tolosa: mírenég
Urretxu: maǰáleneɣ

Zegama: maǰálenék

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: karm̄ének
Alkotz: kárm̄eneɣ
Aniz: míreneɣ

Arbizu: maðálenék
Beruete: maǰaléne, máalenék
Donamaria: mírene
Dorrao / Torrano: maddálenék

Erratzu: mírenek
Etxalar: mírenek
Etxaleku: máǰalenék
Etxarri (Larraun): máðalenék

Eugi: kárm̄enek

Ezkurra: mirenék

Gaintza: máalenék

Goizueta: míre:ne, míréneg

Igoa: máalenék

Jaurrieta: kárm̄enek
Leitza: maiá̯lenék
Lekaroz: mírenek
Luzaide / Valcarlos: maðálenek
Mezkiritz: kárm̄eneɣ
Oderitz: máǰalenék

Suarbe: maðálene, maðalének

Sunbilla: mírene
Urdiain: máǰalenék
Zilbeti: maǰálenék
Zugarramurdi: mírenek

Lapurdi

Ahetze: maddálenék
Arrangoitze: maddálenék
Azkaine: maǰálenék
Bardoze: maddálenek, eɲáu̯tek
Beskoitze: máǰaléndek
Donibane Lohizune: máia̯lenék
Hazparne: máia̯leneɣ

Hendaia: maǰalɛnék
Itsasu: maddálenék
Makea: maddálenék
Mugerre: maalenek
Sara: maddálenek
Senpere: maddálenék
Urketa: maddálenék
Uztaritze: maǰálenék

Nafarroa Beherea

Aldude: máia̯lenék
Arboti: maðálenek
Armendaritze: máǰalenék
Arnegi: máǰalenek
Arrueta: máðalenék
Baigorri: maðalenék
Bastida: maddalenék
Behorlegi: maddáleneg, maǰalenéɣ
Bidarrai: maddáleneɣ
Ezterenzubi: maddalɛńek
Gamarte: máddalenék, éɲau̯tek
Garrüze: máia̯lenék
Irisarri: maddálenék
Izturitze: maddalenék
Jutsi: maðalenek
Landibarre: máǰaleneɣ
Larzabale: maddalenék

Uharte Garazi: máddalenék

Zuberoa

Altzai: maddalének
Altzürükü: máðalének
Barkoxe: maðalének
Domintxaine: maddálenék
Eskiula: maddalének
Larraine: maðálenek
Montori: maddalének
Pagola: máðalének
Santa Grazi: maðalének
Sohüta: maddalének
Urdiñarbe: maddalének, kattalínek
Ürrüstoi: maddalének

Mapan sartzen ez diren erantzunak:
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ERANTZUNAK: 
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1197. Mapa: nombres propios: -konts + k (izen berezia + ergatiboa)

GALDERA: 87800

Maddalenek  
Maddaleneg  
Maddalene

Senpere: Lekukoak: Madalena adinekoari erraten da. 
- Inkestagileak: Ta gazteei? 
- Lekukoak: Maddalen.

- Erantzunak biltzeko erabilitako esaldiak hauek dira: 
“Maddalen tiene bonitos ojos” eta “Maddalen a de beaux 
yeux”.
- Galdera honetan kontsonantez bukatzen den izen propioa 
ergatiboan deklinaturik bilatu da.
- Lematizaziorako erantzunetan gehien agertzen den 
Maddalen hitza erabili da. Hiru superlema eraiki dira 
burutzapen fonetikoetan oinarrituz: -ek bukaera, -g bukaera 
eta -e bukaera duena. 
- Errigoiti, Ondarroan eta Hondarribia herrietan jasotako 
Madálenak erantzunak, itxuraz behinik behin, ez dira 
kontsonantez amaitzen diren sailekoak, bokalez bukatzen 
direnekoak baizik; ez dira erantzun gisa hartu. 


